
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Cat. Núms. LR020, LR022

Caja de Desconexión para Exteriores

INSTALACIÓN

ADVERTENCIA: DESCONECTE LA ELECTRICIDAD QUE ALIMENTA 
ESTE EQUIPO Y ASEGÚRESE DE QUE LA ELECTRICIDAD ESTÉ 
DESCONECTADA antes de instalar, desmontar o reparar el equipo.

Paso 1: (Opcional) Retire la cubierta de la caja (A). (Ver Figura 1).
NOTA: Retire la puerta del centro de carga para facilitar la instalación.

a. �Retire los dos tornillos de la cubierta (B) que fijan la cubierta a la tapa 
superior de la caja.

b. Empuje hacia arriba el pestillo de seguridad (C).

c. Deslice la cubierta de la caja (A) hacia abajo y hacia fuera.

Paso 2: Retire el frente muerto (E). (Ver Figura 2).
a. �Retire el frente muerto (E) aflojando los tornillos del frente muerto (F) y 

levantando el frente muerto (E) de la caja.

Paso 3: �(Opcional) Aplicaciones de alimentación por la parte inferior  
o lateral.
NOTAS: 

• �Antes de retirar cualquier tapón de los orificios ciegos de la caja, consulte los 
códigos eléctricos locales para determinar los requisitos de los orificios ciegos.

• �Antes de la instalación, consulte los requisitos del código local respecto a que 
los conductores de servicio y carga no se crucen  
entre sí.

a. �Para retirar el tapón del agujero ciego (G), utilice un destornillador para 
golpear el centro del agujero ciego. (Ver Figura 4).

b. �Levante cada anillo (H), de uno en uno, y sujete ambos extremos con unas 
pinzas. (Ver Figura 4).

c. �Utilice unas pinzas para doblar los anillos (H) hasta que se separen de la caja. 
(Ver Figura 4).

Paso 4: Monte la caja. (Ver Figura 5).
a. �Retire los tapones de los agujeros ciegos de montaje (I) de la parte trasera 

de la caja.

b. �Utilice tornillos o clavos aprobados para exteriores  
(no suministrados) en los orificios ciegos de montaje para fijar  
la caja a la pared.

Paso 5: �Instalación del interruptor de circuito principal (Para 
desconectores exteriores tipo LR022-LDD). (Ver Figura 6).
NOTA: Si instala el LR020-BDD (incluye el interruptor de circuito principal 
instalado de fábrica), continúe con el paso 6.

a. �Retire y conserve las dos tuercas de montaje (J) del interruptor de circuito 
principal.

b. �Deslice las cubiertas de las terminales (L) fuera del interruptor de circuito 
principal y retire los tapones de los agujeros ciegos de las terminales (M).

c. �Coloque el interruptor principal en la caja con la pestaña de montaje (N) 
debajo de la brida de montaje (O) y las conexiones de bus (P) sobre los 
pernos de montaje (K) del interruptor.

d. �Instale las tuercas de montaje (J) retiradas anteriormente y apriételas a 60 
pulg-lb.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES - LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.

GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO 
Para consultar la garantía limitada del producto de Leviton, visite www.leviton.com. Para obtener una copia impresa: puede llamar al teléfono 1-800-323-8920.

ADVERTENCIAS

• �PARA EVITAR INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE: DESCONECTE LA ELECTRICIDAD QUE ALIMENTA ESTE EQUIPO Y ASEGÚRESE DE QUE LA ELECTRICIDAD ESTÉ 
DESCONECTADA antes de instalar, desmontar o reparar el equipo.

• Este equipo DEBE SER instalado y atendido por un electricista.
• Para ser instalado y/o utilizado de acuerdo con los códigos y regulaciones eléctricas.
• Utilice SÓLO accesorios y abrazaderas aprobados para evitar dañar los cables.
• Los interruptores de circuito de Leviton DEBEN utilizarse con una caja para interruptores de circuito de Leviton.
• Antes de suministrar energía al centro de carga, compruebe todas las conexiones eléctricas y confirme que el cableado es correcto.
• Vuelva a colocar todas las puertas y cubiertas antes de conectar la energía a este equipo. 
• GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Las patentes que cubren este producto, si las hay, se pueden encontrar en Leviton.com/patents
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Terminaciones

Punto de 
Terminación

Material 
del Cable Cable (AWG/MCM)

Longitud 
Pelada del 

Cable
Torque

Interruptor 
de circuito 
principal - 

Terminales de 
fase

Cobre/ 
Aluminio #3 AWG - 300 MCM 2.54 cm (1 

pulg) 250 pulg-lb

Terminal para 
el neutro de 

servicio

Cobre/ 
Aluminio #4 AWG - 300 MCM 3.81 cm  

(1.5 pulg) 275 pulg-lb

Terminal de 
conducto 

de tierra del 
servicio

Cobre/ 
Aluminio #8 AWG - 2/0, Trenzado

1.90 cm 
(0.75 pulg) 50 pulg-lb

Cobre #14 AWG - #10 AWG,  
Sólido o Trenzado

Terminal de 
conexión a 

tierra

Cobre/ 
Aluminio #8 AWG - 2/0, Trenzado

1.90 cm 
(0.75 pulg) 50 pulg-lb

Copper #14 AWG - #10 AWG,  
Sólido o Trenzado

Terminal de 
alimentación 
para la fase

Cobre/ 
Aluminio #3 AWG - 300 MCM 2.54 cm  

(1 pulg) 375 pulg-lb

Terminal de 
alimentación 
para el neutro

Cobre/ 
Aluminio #4 AWG - 300 MCM 3.81 cm 

(1.5 pulg) 275 pulg-lb

Barra de 
conexión a 

tierra

Cobre/ 
Aluminio #4 AWG - 2/0 AWG 1.90 cm 

(0.75 pulg) 50 pulg-lb

Terminales de 
barra de tierra 

del equipo

Cobre/ 
Aluminio

(1) #4 AWG - #6 AWG, 
Trenzado

1.27 cm 
(0.5 pulg.)

35 pulg-lb

(1) #8 AWG, Trenzado 25 pulg-lb

(1) #14 AWG - #10 AWG, 
Sólido o Trenzado 20 pulg-lb

Cobre

(2) #14 AWG - #10 AWG, 
Sólido o Trenzado 25 pulg-lb

(1) #14 AWG y (1) #12 AWG, 
Sólido 25 pulg-lb

(1) #14 AWG y (1) #10 AWG, 
Sólido o Trenzado 25 pulg-lb

(1) #12 AWG y (1) #10 AWG, 
Sólido 25 pulg-lb

Aluminio

(2) #12 AWG y (1) #10 AWG, 
Sólido 20 pulg-lb

(1) #12 AWG y (1) #10 AWG, 
Sólido 20 pulg-lb

Pestillo de 
seguridad (C)

Tornillo
de la 
cubierta 
(B)

Tornillo 
de la 
cubierta 
(B)

a.

c.

b.
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(V)

Paso 6: Conecte los conductores de fase, neutro y tierra. 
ADVERTENCIA: Utilice SÓLO accesorios y abrazaderas aprobados para evitar dañar  
los cables.

NOTAS: 

• �Cuando instale esta caja como entrada de servicio, el tornillo de conexión verde (Q) 
(incluido en la bolsa de accesorios) DEBE INSTALARSE en la terminal apropiada y 
apretarse a 40 pulg-lb.

• �Cuando instale esta caja en una aplicación que no sea la entrada de servicio, NO instale 
el tornillo de conexión verde (Q). La toma de tierra (U) debe conectarse a la barra de 
conexión a tierra del equipo (X).

a. �Si los cables se introducen por la parte superior, retire la placa de cierre (D) de la parte 
superior de la caja. (Ver Figura 3).

b. �Introduzca los conductores de fase de servicio (R), neutro de servicio (S) y tierra(s) en 
la caja a través de la abertura del conducto superior o del orificio ciego de alimentación 
inferior. (Ver Figura 7).

c. �Conecte los conductores de fase de servicio (R), neutro de servicio (S), conducto de 
tierra del servicio (T) y el conductor de tierra (U) a las terminales correspondientes y 
aplique el torque especificado en la tabla de terminaciones. (Ver Figura 7).

d. �Instale las dos cubiertas de terminales (L) sobre las conexiones de fase. (Ver Figura 7).

Paso 7: Conductores de alimentación. (Ver Figura 8).
a. �Introduzca los conductores de fase de alimentación (V), neutro de alimentación (W) 

y la conexión tierra del equipo (X) en la caja a través del agujero ciego inferior de 
alimentación.

b. �Conecte los conductores de fase de alimentación (V), neutro de alimentación (W) y la 
conexión a tierra del equipo (X) a las terminales correspondientes y aplique el torque 
especificado en la tabla de terminaciones.

Paso 8: �Instale el frente muerto (E) y la cubierta de la caja (A).  
(Ver Figura 9.)
a. �Instale el frente muerto (E) deslizándolo en las ranuras (Y) de la caja principal en un 

ángulo de 45° y, a continuación, deslice la parte inferior hacia dentro hasta que quede a 
ras con la caja.

b. �Fije el frente muerto (E) con los tornillos del frente muerto (F).

c. �Si la cubierta de la caja (A) se retiró durante la instalación, vuelva a instalarla 
deslizando la cubierta hacia arriba en un ángulo de 45° hasta que los orificios de 
montaje estén alineados en el lado de la tapa superior de la caja, luego gire la cubierta 
hacia abajo y cierre el pestillo de seguridad (C) para mantener la cubierta en su lugar. 
Utilice los tornillos de la cubierta (B) para fijar la cubierta a la caja.

Paso 10: Finalice la Instalación.
ADVERTENCIAS:

• �Antes de suministrar energía a la unidad de desconexión exterior y a los centros de carga 
situados posteriormente, compruebe todas las conexiones eléctricas y confirme que el 
cableado es correcto.

• �Coloque nuevamente todas las puertas y cubiertas antes de energizar este equipo.

a. �Asegúrese de que el interruptor principal del desconector exterior y los interruptores 
de los circuitos derivados en cualquier centro de carga que se encuentre conectado 
posteriormente estén en la posición de apagado (OFF).

b. �Para energizar, primero encienda el interruptor de circuito principal en el desconector 
exterior, y luego encienda cada interruptor de circuito derivado individual en los centros 
de carga aguas abajo.
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Paso 9 : �Aplique las etiquetas de Desconexión de Emergencia y Desconexión 
de Servicio aplicables. 
a. �Cuando instale esta caja como entrada de servicio, coloque la etiqueta de 

DESCONEXIÓN DE EMERGENCIA, DESCONEXIÓN DE SERVICIO en la parte frontal de 
la cubierta de la caja, y coloque la etiqueta de DESCONEXIÓN DE SERVICIO en el frente 
muerto cerca de la manija del interruptor de circuito principal. 

b. �Cuando instale esta caja en una aplicación que no sea la entrada de servicio, coloque la 
etiqueta de DESCONEXIÓN DE EMERGENCIA en la parte frontal de la cubierta de la caja.
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